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(Komunikazzjonijiet)

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET, KORP], UFFICCJI U
AGENZIJI TAL-UNJONI EWROPEA

[L-KUMMISSJONI EWROPEA

Ebda oppozizzjoni ghal koncentrazzjoni notifikata
(Kaz COMP/M.6833 — Goldman Sachs/TPG Lundy/Britannia Living Group Limited)
(Test b’relevanza ghaz-ZEE)
(2013/C 111/01)

Fit-8 ta’ Marzu 2013, il-Kummissjoni ddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija hawn
fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq l-Artikolu 6(1)b tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test shih tad-decizjoni hu disponibbli biss fl-Ingliz u ser isir
pubbliku wara li jitnehha kwalunkwe sigriet tan-negozju li jista’ jkun fih. Dan it-test jinstab:

— Fit-tagsima tal-amalgamazzjoni tal-websajt tal-Kummissjoni dwar il-Kompetizzjoni (http://ec.curopa.eu/
competition/mergers/cases|). Din il-websajt tipprovdi diversi facilitajiet li jghinu sabiex jinstabu
d-decizjonijiet individwali ta’ amalgamazzjoni, inkluzi l-kumpanija, in-numru tal-kaz, id-data u l-indici
settorjali,

— fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex (http://eur-lex.europa.cufen/index.htm) fid-dokument li jgib
in-numru 32013M6833. II-EUR-Lex hu l-access fuq l-internet ghal-ligi Ewropea.

Ebda oppozizzjoni ghal konc¢entrazzjoni notifikata
(Kaz COMP/M.6865 — Oaktree/Countryside)
(Test b’relevanza ghaz-ZEE)

(2013/C 111/02)

Fis-26 ta’ Marzu 2013, il-Kummissjoni ddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija
hawn fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq 1-Artikolu 6(1)b
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test shih tad-decizjoni hu disponibbli biss fl-Ingliz u ser
isir pubbliku wara li jitnehha kwalunkwe sigriet tan-negozju li jista’ jkun fih. Dan it-test jinstab:

— Fit-tagsima tal-amalgamazzjoni tal-websajt tal-Kummissjoni dwar il-Kompetizzjoni (http:|/ec.europa.cuf
competition/mergers/cases/). Din il-websajt tipprovdi diversi facilitajiet li jghinu sabiex jinstabu
d-decizjonijiet individwali ta’ amalgamazzjoni, inkluzi l-kumpanija, in-numru tal-kaz, id-data u l-indici
settorjali,

— fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eufen/index.htm) fid-dokument li jgib
in-numru 32013M6865. II-EUR-Lex hu l-access fuq l-internet ghal-ligi Ewropea.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm

C 111)2

1I-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea

18.4.2013

Ebda oppozizzjoni ghal koncentrazzjoni notifikata
(Kaz COMP/M.6778 — Advent International Corporation/Cytec’s Resin Business)
(Test b'relevanza ghaz-ZEE)
(2013/C 111/03)

Fis-6 ta’ Frar 2013, il-Kummissjoni ddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija hawn
fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq l-Artikolu 6(1)b tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test shih tad-decizjoni hu disponibbli biss fl-Ingliz u ser isir
pubbliku wara li jitnehha kwalunkwe sigriet tan-negozju li jista’ jkun fih. Dan it-test jinstab:

— Fit-tagsima tal-amalgamazzjoni tal-websajt tal-Kummissjoni dwar il-Kompetizzjoni (http://ec.europa.eu/
competition/mergers/cases/). Din il-websajt tipprovdi diversi facilitajiet li jghinu sabiex jinstabu
d-decizjonijiet individwali ta’ amalgamazzjoni, inkluzi l-kumpanija, in-numru tal-kaz, id-data u l-indici
settorjali,

— fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex (http:/[eur-lex.curopa.eufen/index.htm) fid-dokument li jgib
in-numru 32013M6778. 1I-EUR-Lex hu l-access fuq l-internet ghal-ligi Ewropea.

Ebda oppozizzjoni ghal koncentrazzjoni notifikata
(Kaz COMP/M.6837 — Goldman Sachs/TPG Lundy/Exception Group Limited)
(Test b'relevanza ghaz-ZEE)
(2013/C 111/04)

Fil-25 ta’ Marzu 2013, il-Kummissjoni ddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija
hawn fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq I-Artikolu 6(1)b
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test shih tad-decizjoni hu disponibbli biss fl-Ingliz u ser
isir pubbliku wara li jitnehha kwalunkwe sigriet tan-negozju li jista’ jkun fih. Dan it-test jinstab:

— Fit-tagsima tal-amalgamazzjoni tal-websajt tal-Kummissjoni dwar il-Kompetizzjoni (http://ec.europa.euf
competition/mergers/cases/). Din il-websajt tipprovdi diversi facilitajiet li jghinu sabiex jinstabu
d-decizjonijiet individwali ta’ amalgamazzjoni, inkluzi l-kumpanija, in-numru tal-kaz, id-data u l-indici
settorjali,

— fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex (http:/[/eur-lex.curopa.cufen/index.htm) fid-dokument li jgib
in-numru 32013M6837. II-EUR-Lex hu l-access fuq l-internet ghal-ligi Ewropea.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
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http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ebda oppozizzjoni ghal koncentrazzjoni notifikata
(Kaz COMP/M.6773 — Canon/Iris)
(Test b’relevanza ghaz-ZEE)
(2013/C 111/05)

Fit-18 ta’ Frar 2013, il-Kummissjoni ddecidiet li ma topponix il-koncentrazzjoni notifikata msemmija hawn
fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-decizjoni hi bbazata fuq l-Artikolu 6(1)b tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test shih tad-decizjoni hu disponibbli biss fl-Ingliz u ser isir
pubbliku wara li jitnehha kwalunkwe sigriet tan-negozju li jista’ jkun fih. Dan it-test jinstab:

— Fit-tagsima tal-amalgamazzjoni tal-websajt tal-Kummissjoni dwar il-Kompetizzjoni (http:|/ec.europa.euf
competition/mergers/cases/). Din il-websajt tipprovdi diversi facilitajiet li jghinu sabiex jinstabu
d-decizjonijiet individwali ta’ amalgamazzjoni, inkluzi l-kumpanija, in-numru tal-kaz, id-data u l-indici
settorjali,

— fforma elettronika fil-websajt EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eufen/index.htm) fid-dokument li jgib
in-numru 32013M6773. 1I-EUR-Lex hu l-access fuq l-internet ghal-ligi Ewropea.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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[L-KUMMISSJONI EWROPEA

Rata tal-kambju tal-euro (')
Is-17 ta’ April 2013
(2013/C 111/06)

1 euro =
Munita Rata tal-kambju Munita Rata tal-kambju
usD Dollaru Amerikan 1,3129 AUD  Dollaru Awstraljan 1,2691
JPY Yen Gappuniz 128,61 CAD Dollaru Kanadiz 1,3469
DKK Krona Daniza 7,4562 HKD  Dollaru ta’ Hong Kong 10,1915
GBP Lira Sterlina 086130 | NZD  Dollaru tan-New Zealand 1,5502
SEK Krona Zvediza 8,4727 SGD  Dollaru tas-Singapor 1,6216
CHEF Frank Zvizzeru 12149 KRW  Won tal-Korea tlsfel 1470,14
ISK Krona Iilandiza ZAR Rand ta’ l-Afrika t.’Isfel 12,0304
NOK Krona Norvegiza 75550 CNY Yuan ren-min-bi Ciniz 8,1041
HRK Kuna Kroata 7,6130
BGN Lev Bulgaru 1,9558 ) .
) IDR Rupiah Indonezjan 12 750,79
CZK - Krona Ceka 2,854 MYR  Ringgit Malazjan 3,9848
HUF Forint Ungeriz 294,54 PHP Peso Filippin 54217
LTL - Litas Litwan 34528 | RUB  Rouble Russu 41,3250
LVL Lats Latvjan 07005 | THB  Baht Tajlandiz 37,890
PLN Zloty Pollakk 41145 | BRL  Real Braziljan 2,6094
RON Leu Rumen 43698 MXN  Peso Messikan 16,0174
TRY Lira Turka 2,3549 INR Rupi Indjan 71,1660

(1) Sors: rata tal-kambju ta’ referenza ppubblikata mill-Bank Centrali Ewropew.
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INFORMAZZJONI DWAR 1Z-ZONA EKONOMIKA EWROPEA

AWTORITA TA’ SORVELJANZA EFTA

Stedina biex jitressqu kummenti skont I-Artikolu 1(2) fil-Parti I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim bejn I-

Istati tal-EFTA dwar it-Twaqqif ta’ Awtoritd ta’ Sorveljanza u Qorti tal-Gustizzja dwar ghajnuna

mill-Istat rigward certi emendi ghall-Att Nru 50/1988 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud applikabbli
ghall-klijenti ta’ ¢entri tad-dejta Islandizi

(2013/C 111/07)

Permezz tad-Decizjoni Nru 3/13/COL tas-16 ta’ Jannar 2013, riprodotta fil-lingwa awtentika fil-pagni ta’
wara din it-tagsira, [-Awtorita ta’ Sorveljanza tal-EFTA bdiet pro¢edimenti skont I-Artikolu 1(2) fil-Parti I tal-
Protokoll 3 tal-Ftehim bejn I-Istati tal-EFTA dwar it-Twaqqif ta’ Awtorita ta’ Sorveljanza u Qorti tal-
Gustizzja. L-awtoritajiet Islandizi gew infurmati permezz ta’ kopja tad-Decizjoni.

Permezz ta’ din in-notifika [-Awtorita ta’ Sorveljanza tal-EFTA tistieden lill-Istati tal-EFTA, lill-Istati Membri
tal-UE u lill-partijiet interessati biex iressqu l-kummenti taghhom dwar il-mizura ikkonc¢ernata fi zmien
xahar mid-data tal-pubblikazzjoni lil:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard/Belliardstraat 35
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

II-kummenti se jigu kkomunikati lill-awtoritajiet Islandizi. L-identita tal-parti interessata li tissottometti I-
kummenti tista’ tinZamm mistura wara talba bil-miktub li tiddikjara r-ragunijiet ghat-talba.

TAQSIRA
Proc¢edura

L-awtoritajiet Islandizi kkuntattjaw lill-Awtorita ta’ Sorveljanza tal-EFTA (l-Awtorita) fMarzu 2011 bil-hsieb
li tigi diskussa l-possibilita ta’ notifika ta’ mizuri ta’ ghajnuna mill-Istat konnessi ma’ certi emendi ghall-Att
Nru 50/1988 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mizjud (I-Att dwar il-VAT) applikabbli ghall-klijenti ta’ ¢entri tad-
dejta Islandizi. L-Awtorita pprovdiet kummenti tul il-fazi ta’ prenotifika u esprimiet fehemtha li l-mizuri
setghu kienu jinkludu elementi ta’ ghajnuna mill-Istat.

B'ittra mibghuta fit-2 ta’ Settembru 2011, l-awtoritajiet Islandizi nnotifikaw lill-Awtorita, ghal ragunijiet ta’
certezza legali, bl-emendi ghall-Att dwar il-VAT li jaffettwaw l-industrija ta¢-centru tad-dejta fl-Islanda, u
sostnew li l-mizuri nnotifikati ma jikkostitwux ghajnuna mill-Istat. Sa dak iz-zmien il-bidliet li saru lill-Att
dwar il-VAT kienu diga dahlu fis-sehh bleffett mill-1 ta” Mejju 2011.

Evalwazzjoni tal-mizuri

Skont is-sistema Islandiza tat-taxxa fuq il-valur mizjud (VAT), it-taxxa tingabar fuq kull tranzazzjoni fil-pajjiz
ta’ produzzjoni u distribuzzjoni ta’ prodotti u ghoti ta’ servizzi fl-istadji kollha, inkluza l-importazzjoni.
Persuni li mhumiex residenti ghandhom il-possibilita, fcerti ¢irkostanzi, li jitolbu li jithallsu lura 1-VAT
minghand l-awtoritajiet fiskali Islandizi.

Il-bidliet li gejjin ghall-Att dwar il-VAT, i jikkoncernaw lill-klijenti tac-Centri tad-dejta, gew innotifikati lill-
Awtorita:

(i) In-nuqgas ta’ impozizzjoni tal-VAT fuq it-tranzazzjonijiet li jinvolvu servizzi moghtija elettronikament
lil min mhux residenti;

(i) In-nuqqas ta’ impozizzjoni tal-VAT fuq it-tranzazzjonijiet li jinvolvu l-forniment ta’ servizzi mhalltin
minn centri tad-dejta lil min mhux residenti;

(ili) Ezenzjoni mill-VAT ghall-importazzjoni ta’ servers u taghmir simili minn ¢erti persuni mhux residenti
ghall-uzu fic-centri tad-dejta;
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Skont l-awtoritajiet Islandizi, -ghan tal-bidliet li saru lill-Att dwar il-VAT huwa li jigi Zgurat li l-ambjent tan-
negozju tac-entri tad-dejta fl-Islanda, ftermini tat-trattament tal-VAT, huwa komparabbli mal-kompetituri
taghhom li joperaw fl-Istati Membri. L-emendi ghandhom l-ghan ukoll li jevitaw tassazzjoni doppja. Barra
minn hekk, kif jista’ jinqara fil-kummenti li jakkumpanjaw l-abbozz tal-att li jemenda, wiched mill-ghanijiet
tal-emendi huwa li tissahhah il-kompetittivita tac-Centri tad-dejta Islandizi u l-promozzjoni ta’ uzu gdid tar-
rizorsi tal-energija Islandizi ghall-bzonnijiet tal-industrija tac-centru tad-dejta.

Fir-rigward tal-ewwel mizura, l-Awtorita hija tal-fehma li n-nuqqas ta’ impozizzjoni tal-VAT minn fuq
tranzazzjonijiet li jinvolvu servizzi fornuti elettronikament huwa konformi mal-princ¢ipju ta’ esportazzjoni
fil-legizlazzjoni tal-VAT Islandiza, li skontu I-VAT ma jingabarx fuq prodotti u servizzi pprovduti barra -
pajjiz. Peress li -mizura taqa’ fil-logika u n-natura generali tas-sistema tal-VAT Islandiza, hija ma tistax titqies
bhala selettiva u ghalhekk ma tikkostitwix ghajnuna mill-Istat skont it-tifsira tal-Artikolu 61(1) tal-Ftehim
ZEE.

Fir-rigward tat-tieni mizura, l-Awtorita qieset, kuntrarjament ghall-fehma tal-awtoritajiet Islandizi, li trid tigi
vvalutata separatament mill-ewwel mizura. Peress li t-terminu “servizzi mhalltin” huwa miftuh, ma jistax jigi
stabbilit 1i s-servizzi mhalltin kollha pprovduti mi¢-centri tad-dejta Islandizi ghall-klijenti mhux residenti
effettivament jintuzaw u jitgawdew barra l-pajjiz u ghalhekk jaqghu taht il-“prin¢ipju tal-esportazzjoni” bhal
fil-kaz tas-servizzi fornuti elettronikament. Tul l-andament normali tan-negozju, il-VAT kien jigi ntaxxat fuq
it-tranzazzjonijiet li jinvolvu servizz mhalltin i jitqiesu li jigu fornuti fl-Islanda. Ghalhekk, bin-nuqgas ta’
impozizzjoni tal-VAT fuq servizzi mhalltin, il-klijenti mhux residenti ta’ centri tad-dejta, fil-prin¢ipju,
qeghdin jinghataw vantagg ekonomiku fil-forma ta’ prezz tax-xiri iktar baxx ghas-servizz ikkoncernat. L-
Awtorita, madankollu, taghraf li sakemm is-servizzi mhalltin ta¢-centri tad-dejta jikkostitwixxu servizzi
ancillari ghas-servizzi fornuti elettronikament, jigifieri huma inseparabbli u marbuta inerentement u jintuzaw
u jitgawdew barra l-pajjiz, tapplika l-istess konsiderazzjoni rigward in-nuqqas ta’ vantagg ekonomiku.

Fir-rigward tat-tielet mizura, il-fehma preliminari tal-Awtorita hija li l-kumpaniji minn pajjizi ohra taz-ZEE u
-Gzejjer Faeroe li jimportaw servers u taghmir simili fl-Islanda biex jintuzaw fic-centri tad-dejta Islandizi
jgawdu vantagg ekonomiku fil-forma ta’ spejjez iktar baxxi tat-taghmir tal-kompjuter taghhom minhabba li
ma jintalbux ihallsu 1-VAT Islandiza. Barra minn hekk, I-Awtorita kkonkludiet li I-mizura hija selettiva u li
tohrog mil-logika u n-natura generali tas-sistema Islandiza tal-VAT.

Konkluzjoni

L-Awtorita kkonkludiet preliminarjament li -mizuri fil-forma ta’ ezenzjoni mill-VAT ghall-importazzjoni ta’
servers u taghmir simili u n-nuqqas ta’ impozizzjoni tal-VAT fuq tranzazzjonijiet li jinvolvu servizzi mhallta
li jkunu ancillari ghal servizzi fornuti elettronikament jikkostitwixxu ghajnuna mill-Istat skont it-tifsira tal-
Artikolu 61(1) tal-Ftehim ZEE. L-Awtoritd ghandha d-dubji dwar il-kompatibilita ta’" dawk il-mizuri mad-
dispozizzjonijiet dwar I-ghajnuna mill-Istat tal-Ftehim ZEE.

Fid-dawl tal-kunsiderazzjonijiet ta’ hawn fuq, l-Awtorita ddecidiet li tiftah procedura ta’ investigazzjoni
formali skont I-Artikolu 1(2) tal-Parti I tal-Protokoll 3 tal-Ftehim bejn I-Istati tal-EFTA dwar it-Twaqqif ta’
Awtorita ta’ Sorveljanza u ta’ Qorti tal-Gustizzja. Il-partijiet interessati huma mistiedna jressqu l-kummenti
taghhom fi Zmien xahar mill-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz fIl-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea.

B’konformita mal-Artikolu 14 tal-Protokoll 3, kull ghajnuna illegali tista’ tigi rkuprata minghand ir-ricevituri.

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 3/13/COL
of 16 January 2013

to initiate the formal investigation procedure concerning certain amendments to Act No 50/1988
on Value Added Tax applicable to customers of Icelandic data centres

(Iceland)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (THE AUTHORITY’),

HAVING REGARD to the Agreement on the European Economic Area (‘the EEA Agreement’), in particular to
Articles 61 to 63 and Protocol 26,

HAVING REGARD to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice (the Surveillance and Court Agreement’), in particular to Article 24,
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HAVING REGARD to Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (Protocol 3’), in particular to
Article 1(2) and (3) of Part I and Article 4(2) and (4) and Article 6 of Part II,

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

(1)  Following pre-notification contacts by the Icelandic authorities (Events Nos 589334 and 593656),
concerning amendments to the Act No 50/1988 on Value Added Tax (VAT Act) applicable to
customers of Icelandic data centres, the Authority on 6 May 2011 expressed its preliminary view that
the measures possibly could entail State aid elements, and advised the Icelandic authorities not to
introduce the amendments until they had been notified and approved by the Authority (Event No
597148).

(2) By e-mail dated 20 June 2011 (Event No 603148), the Icelandic authorities informed the Authority
that the proposed amendments to the VAT Act had been adopted by the Icelandic Parliament in the
form of Act No 163/2010 on 18 December 2010 (‘Act No 163/2010’) that entered into force on
1 May 2011.

(3) By letter submitted on 2 September 2011 (Event No 607650), the Icelandic authorities notified to
the Authority, for reasons of legal certainty, the amendments to the VAT Act affecting the data centre
industry in Iceland, claiming that the notified measures do not constitute State aid.

(4) By letter dated 21 December 2011 (Event No 610293), the Authority informed Iceland that it
considered issuing a suspension injunction, pursuant to Article 11 of Part I of Protocol 3, with
regard to the notified VAT Act amendments and invited the Icelandic authorities to provide
comments. The Icelandic authorities subsequently submitted their comments and observations
(Events Nos 622893, 632551 and 638241).

(5) By letter dated 16 July 2012 (Event No 640476), the Authority requested additional information
regarding the VAT amendments and their implementation. The Icelandic authorities responded to the
Authority’s request by letter of 11 September 2012 (Event No 646375) and submitted a draft
regulation on the value added tax on the sale of services to foreign parties, purchases of services
from abroad and services delivered by electronic means (the draft regulation).

(6)  Finally, on 5 December 2012, the Icelandic authorities submitted a letter summarising their position
regarding VAT rules on data centre services and on the import of servers (Event No 655502).

2. Legal framework: the Icelandic system of value added tax

(7)  According to Article 1 of the VAT Act, ‘[a] value added tax shall be paid to the Treasury of all inland
transactions at all stages, as well as of imports of goods and services, as provided for in this Act.
Further, Article 2 of the VAT Act specifies: ‘The tax liability covers all goods [...] and services.” In line
with Article 3, taxable persons are ‘those who sell or deliver goods or valuables on a professional or
independent basis or perform taxable labour or service.

(8)  Article 11 provides: ‘The taxable turnover of a registered party includes all sales or deliveries of goods
and valuables against payment, as well as sold labour and services. Based on Article 12 of the VAT
Act, transactions involving certain goods and services are not included in the taxable turnover.

(9)  The basis for calculation of value added tax (VAT) on imports of goods is the customs price of the
taxable good, which is determined in accordance with the provisions of the Customs Act No
88/2005, as amended. Article 36 of the VAT Act specifies certain exemptions from VAT upon
importation, such as duty-free goods; goods exempted on the basis of international agreements;
certain aircraft and ships; works of art; written material sent without payment and not for
business purposes to scientific institutions, libraries and public institutions; and the import of
goods (other than alcohol and tobacco products) under a specific value.

(10)  The currently applicable VAT rate in Iceland is 25,5 %, except for certain goods and services listed in
Article 14(2) of the VAT Act, for which a reduced rate of 7 % is applicable.

3. Description of the measures

(11)  The Icelandic authorities have notified amendments to the VAT Act in the form of three different
measures which were put in place by means of Articles 4 and 12 of Act No 163/2010: 1. non-
imposition of VAT on transactions involving services supplied electronically to non-residents; 2.
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non-imposition of VAT on transactions involving the supply of mixed services by data centres in
Iceland to non-residents; and 3. VAT exemption for the import of servers and similar equipment by
non-residents for use in data centres in Iceland (1).

3.1. Non-imposition of VAT on electronically supplied services

(12)  According to Article 12(1) of the VAT Act,
‘Taxable turnover does not include:
1. An exported good as well as labour and services provided abroad. [...]

10. Sales of services to parties neither domiciled nor having a venue of operations in this country,
provided that the services are wholly used abroad. [...] Sales of services to parties neither
domiciled nor having a venue of operations in this country are, in the same manner, exempt
from taxable turnover, even if the service is not wholly used abroad, provided the purchaser
could, if its operations were subject to registry in this country, count the value added tax on the
purchase of the services as part of the input tax, cf. Article 15 and 16. [...]’

(13)  The original list of services falling within the scope of Article 12(1), point 10 of the VAT Act was
amended to exclude from taxable turnover ():

(i) ‘[...] data processing and the transfer of information’ (?);

(i) ‘electronically supplied services; these services shall always be considered to be used where the
buyer of the services has his residence or a place of business; the same applies to the sale by data
centres of mixed services to buyers with residence abroad and not with a permanent estab-
lishment in this country’ (*).

(14)  As a result of these amendments, non-resident customers of data centres may purchase electronically
supplied services in Iceland without paying Icelandic VAT.

(15)  According to Chapter 3 of the draft regulation, the concept of ‘electronically supplied services’
‘encompasses a service delivered over the Internet or another network, automatically with a
minimum of human interference where the use of information technology is a necessary part of
the delivery’ (°). The regulation lists what types of services are to be considered as ‘electronically
supplied services' and what types of services fall outside the scope of the concept. Examples of
‘electronically supplied services' include the Web hosting and maintenance of software and
equipment for remote processing and services delivered automatically from computer equipment
over the Internet or a network in response to a special data input from the recipient. The delivery
of CD-ROMs, disk and similar tangible means, repair for computer equipment and services due to
data storage are clearly excluded from the term ‘electronically supplied services'.

3.2. Non-imposition of VAT on supply of mixed services to customers of data centres

(16) Act No 163/2010 also amended Article 12(1), point 10 of the VAT Act to exclude from taxable
turnover mixed services provided by data centres to customers established abroad. These services are
considered to be used abroad and, thus, are not subject to Icelandic VAT.

(17)  The Icelandic authorities have explained that mixed services are inherently linked to, and inseparable
from, the provision of electronically supplied services of data centres, but do not fall under this term.
As examples, the Icelandic authorities mentioned hosting, supervision and the cooling of servers.
However, unlike the concept of ‘electronically supplied services', there is no clear definition in the
applicable laws, regulations or guidelines of the term ‘mixed services’ in Article 12(1), point 10 of the
VAT Act.

3.3. VAT exemption for import of servers
(18)  The new Article 42A of the VAT Act states that:

(") In the notification, the Icelandic authorities refer to all three measures as VAT exemptions. However, in the view of

the Authority, following the logic of the VAT system, the measures involving electronically supplied services and
mixed services should rather be referred to as being subject to a ‘zero VAT rate, as the suppliers of those services, the
Authority understands, have a right to deduct input VAT paid on purchases relating to the given supply.

(3) Cf. Article 4 of Act No 163/2010.

(%) Article 12(1), point 10(c) of the VAT Act.

(*) Article 12(1), point 10(d) of the VAT Act. The Icelandic authorities have explained that the term ‘computer services’
only covered a limited scope of services provided electronically and the purpose of the amendment was to extend this
exemption to a wider range of electronically supplied services.

(°) When it enters into force the regulation will replace Regulation (EEC) No 194/1990 on value added tax on services for
foreign parties and on services purchased abroad.
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‘[ijmportation of servers and similar equipment shall be exempted from VAT under the condition
that the owners are residents in another Member State of the EEA, EFTA or the Faeroe Islands and do
not have a permanent establishment in Iceland within the meaning of Article 3, point 4 of Act No
90/2003 on Income Tax. Similar equipment shall mean equipment which forms an integral part of
the functionality of the servers and can only be used by the real owner of the server.” This provision
shall be subject to revision after two years from the time it has entered into force.

(19)  According to this provision, non-resident owners of servers are exempted from paying VAT on the
import of servers and similar equipment into Iceland, provided the following additional requirements
are cumulatively fulfilled (*):

— the owner of the server(s) and similar equipment must be a taxable person for VAT transactions
in his country of residence,

— the taxable activity of the owner of the server(s) and similar equipment would be subject to
registration and taxable in Iceland according to the VAT Act, if it was operated in Iceland,

— servers and similar equipment must be imported into Iceland exclusively to be used and located
in a data centre with which the owner conducts business,

— servers and similar equipment must be exclusively used by the owner, and not in any other
operation of the data centre,

— the processing of servers and similar equipment must be used abroad or for the benefit of
persons who do not have a residence or a permanent establishment in Iceland.

(20)  The Icelandic authorities have explained that ‘similar equipment’ necessary for the functioning of a
server can, inter alia, be computers, cables and other electronic devices. Pursuant to the Guidelines
issued by the Ministry of Finance to the Director of Customs on 29 June 2011 (the Guidelines),
servers fall under tariff number 8471 and similar equipment under tariff number 8517.

(21)  The Icelandic authorities have clarified that the owners of the servers can be large computer
companies that produce the servers themselves and smaller companies that decide to store their
servers purchased abroad in Iceland. Therefore, the exemption covers various situations: the owner
has produced the server (no VAT due) which is being transported to the Icelandic data centre; the
owner has purchased the server for its own use in the country of operation (has paid VAT in the
country of operation) and then decided to place this server in the Icelandic data centre; or the owner
has purchased the server in order to import it into Iceland (no VAT due in Iceland, for instance under
Article 146(1)(a) of the EU VAT Directive). In all those cases, the customers remain the owner of the
servers after they have been transported into Iceland.

(22)  The Icelandic authorities have explained that it is likely to be considered that the place of business
(so-called ‘permanent establishment’ in the terminology of the Act on Income Tax No 90/2003) of a
customer of a data centre with facilities such as offices, machinery or equipment situated in the
Icelandic territory is Iceland (?). However, in the view of the Icelandic authorities, only the operation
of large companies would constitute a ‘permanent establishment’ and therefore trigger the VAT and
income tax liability in Iceland (3).

4. Beneficiaries

(23)  The Authority has identified three groups of potential beneficiaries of the notified measures:

(a) any customer of Icelandic data centres, that is established abroad and does not have permanent
residence in Iceland;

(b) importers of servers and similar equipment to Iceland; and

(c) indirectly: data centres established in Iceland.

(") See Article 42A of the VAT Act.

(®) In this context, there was a proposal submitted by the representative of the data centre industry in Iceland to modify
the Act on Income Tax to the effect that imported servers placed in Icelandic data centres and owned by non-residents
would not constitute a permanent establishment in Iceland. This proposal was however not developed further in the
Parliament.

() See the examples given by the Icelandic authorities in their e-mail of 5 April 2011, p. 5: a network server company
from an EU Member State hosting its servers in a data centre company located in Iceland and purchasing data storage
services from the Icelandic data centre would be considered to have a permanent establishment in Iceland and thus,
based on the current rules in force, would not be VAT exempted (cf. Article 42A of the VAT Act). However, an
accounting office from an EU Member State the core operation of which is not in relation to hosting data on servers
would not be determined to have permanent establishment in Iceland, even if it moved its servers to an Icelandic data
centre for the purpose of storage.
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5. Duration

(24)  The amendments to the VAT Act entered into force on 1 May 2011. The Icelandic authorities have

not provided any indication as to the duration of these exemptions. Article 42A shall however be
subject to revision after two years from the time it entered into force, i.e., by May 2013.

6. Comments by the Icelandic authorities

(25)  As stated in the opinion of the Economic and Tax Committee of the Althingi, the aim of the

amendments is to ensure that the business environment of data centres in Iceland, in terms of
VAT treatment, is comparable with that of their competitors operating in the EU. In particular,
the amendment concerning electronically supplied services is considered to be of a general nature
adapting the VAT system to a changing environment in the area of electronic sales of goods and
services, where the border between the country of the seller and the country of the customer has
become blurred or even no longer exists. Furthermore, the objective is to enhance the competi-
tiveness of the Icelandic data centres and promote new use of Iceland’s energy resources for the needs
of the data centre industry.

(26)  The Icelandic authorities have submitted that the measure relating to ‘electronically supplied services’

is in line with the export principle in the Icelandic VAT Act. According to this principle, taxable
turnover does not include exported goods and services provided abroad (cf. Article 12(1), point 1 of
the VAT Act). In addition, the amendment is built upon provisions of Directive 2006/112/EC on the
common system of value added tax (the ‘EU VAT Directive’) (') to ensure consistency between the
term ‘electronically supplied services in Iceland and the same concept in the EU (3).

(27)  The VAT exemption for import of servers was proposed during the discussions of Act No 163/2010

in the Economic and Tax Committee of the Althingi. The Icelandic authorities have explained that the
amendment for electronically supplied services alone would not be sufficient to bring the Icelandic
data centre industry to a comparable level with the data centre industry in the EU. The amendment
would therefore, according to the Icelandic authorities, adapt the Icelandic VAT system to that of EU
Member States (3).

(28)  Furthermore, the Icelandic authorities have claimed that since the provision of data centre services

requires the use of servers, and certain customers insist on the use of their own servers in the data
centres, this requires the transfer of such servers from the customer’s location to Iceland. Upon
transfer to Iceland, the customers remain the owners of the servers. There is therefore no question of
supply or acquisition of goods, which would trigger an obligation to pay VAT. The servers are not
put into free circulation in Iceland. This situation, in the view of the Icelandic authorities, reflects the
principle that when goods are transferred only for the purposes of the provision of a service, and
without a change in ownership, the transfer of such goods forms part of the provision of the service
and is therefore not taxed separately for VAT purposes.

(29)  Moreover, in the view of the Icelandic authorities, the exemption from VAT on the import of servers

is inherent in the Icelandic VAT system, as pursuant to Article 36(1) of the VAT Act there exists a
possibility to exempt specified imported goods from VAT.

(") OJ L 347, 11.12.2006, p. 1, as amended.

() Under the EU VAT system, ‘electronically supplied services' include services such as cultural, artistic, sporting,

scientific, educational, entertainment, information and similar services, as well as software, video games and
computer services generally. An indicative list of such services is contained in Annex II to the EU VAT Directive
and has been further specified by means of provisions of Council Implementing Regulation (EU) No 282/2011 of
15 March 2011 laying down implementing measures for Directive 2006/112/EC on the common system of value
added tax (the Implementing Regulation (EU) No 282/2011’) (O] L 77, 23.3.2011, p. 1). According to Article 7 of the
Implementing Regulation (EU) No 282/2011, electronically supplied services are ‘services which are delivered over the
Internet or an electronic network and the nature of which renders their supply essentially automated and involving
minimal human intervention, and impossible to ensure in the absence of information technology’. Examples of such
services cover online data warehousing where specific data is stored and retrieved electronically (cf. Annex I, point
(1)(d) of Implementing Regulation (EU) No 282/2011). However, offline physical repair services of computer
equipment, offline data warehousing services, supply of CD-ROMs, floppy disks and similar tangible media are
explicitly excluded from the term ‘electronically supplied services. The list in the EU VAT legislation (‘electronically
supplied services) is not definitive or exhaustive (cf. recital 11 of Implementing Regulation (EU) No 282/2011).
A similar refund system exists under the EU VAT regime and has been introduced by the Thirteenth Council Directive
86/560/EEC of 17 November 1986 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to turnover taxes
— Arrangements for the refund of value added tax to taxable persons not established in Community territory (O]
L 326, 21.11.1986, p. 40) (Directive 86/560/EEC). In line with Directive 86/560/EEC, taxable persons not established
in the EU who incur VAT in connection with their business activities in a Member State in which they do not make
supplies of goods or services are entitled to claim a refund of VAT from the Member State in which VAT was charged.
This applies in respect of services rendered by other taxable persons or in respect of importation of goods into the
Member State concerned. The refunds are granted upon application by the taxable person. Detailed arrangements,
including, inter alia, time limits, competent authority, mechanisms for prevention of fraud, etc., are to be determined
by the Member States in their respective national provisions (cf. Article 3 of Directive 86/560/EEC).



18.4.2013 1I-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea C 111/11

(30)  Finally, the Icelandic authorities refer to Article 138 of the EU VAT Directive, according to which
there is no VAT due on intra-Community transactions.

(31)  The Icelandic authorities have also argued that most (if not all) comparable VAT systems have
exemptions from their scope of application which are based on economic facts and considerations,
and are in line with the nature and general structure of the tax system.

II. ASSESSMENT
1. The presence of State aid
(32)  Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

1.1. Transfer of State resources

(33)  The aid measure must be granted by the State or through State resources. The granting of a tax
exemption involves a loss of tax revenues which is equivalent to the granting of State resources (!).
The three measures introduced with the entry into force of Act No 163/2010 all involve loss of
revenue for the Icelandic State in the form of VAT not being charged.

1.2. Economic advantage

(34)  The measures confer upon the identified direct beneficiaries an advantage by relieving them of
charges (non-payment of VAT for purchasing services and importing servers) that would normally
be borne from their budgets.

(35)  The payment of taxes is an operating cost incurred in the normal course of an undertaking’s
economic activity, which is normally borne by the undertaking itself. In general, an exemption
from a tax that would normally be due or the non-imposition of a tax confers an advantage on
the eligible companies. These companies are granted an advantage because their operating costs are
reduced in comparison with others that are in a similar factual and legal position.

(36)  As regards services that are considered to be supplied in Iceland, in the normal course of business,
VAT would have been levied on those transactions. Therefore, by the non-imposition of VAT, the
customers of electronically supplied services as well as those of mixed services are in principle
afforded an economic advantage in the form of a lower purchase price for the respective services
due to the relief from the Icelandic VAT.

(37)  Companies from other EEA countries and the Faeroe Islands that import servers and similar
equipment to Iceland for their use in Icelandic data centres are afforded an economic advantage
in the form of lower costs for the computer equipment imported to Iceland due to the relief from the
payment of the Icelandic VAT, as described above. In the normal course of business, VAT would have
been levied on those goods upon their entry into the Icelandic customs territory. The owners of such
servers and similar equipment imported to Iceland are, therefore, provided with an economic
advantage over other importers of goods.

(38) By exempting customers of data centres located in Iceland from some normally levied VAT, the costs
of the customers are reduced and therefore it becomes more attractive for these undertakings to
conduct business with data centres in Iceland.

1.3. Selectivity

(39)  For a measure to be aid, it must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production
of certain goods’.

(40)  The assessment of selectivity requires determining whether under a particular legal regime a national
measure favours certain undertakings or the production of certain goods in comparison with others
which, in the light of the objective pursued by that regime, are in a comparable factual and legal
situation (%). The concept of State aid does not refer to measures which differentiate between under-
takings and which are, prima facie, selective where that differentiation arises from the nature or the
general scheme of the system of which they form part ().

(") See point 3(3) of the Authority’s State Aid Guidelines on Business Taxation, Case 248/84 Germany v Commission
[1987] ECR 4013 and Case E-6/98 Kingdom of Norway v EFTA Surveillance Authority [1999] EFTA Court Reports,
paragraph 34.

(>) Joined Cases C-106/09 P and C-107/9 P Commission and Spain v Government of Gibraltar and United Kingdom,
15 November 2011 (not yet published), paragraph 75.

() Ibidem, paragraph 145.
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(41)

(42)

(43)

(44)

(46)

(47)

(49)

In the following, the Authority will assess whether the notified amendments constitute selective
measures and, the case being, whether they fall within the logic and general nature of the VAT
system in Iceland.

1.3.1. The notified amendments constitute prima facie selective measures

The non-imposition of VAT for the electronically supplied services and mixed services benefits only
certain groups of undertakings, namely, non-resident customers of data centres located in Iceland.

The exemption from VAT for the import of servers to be used in Iceland by foreign customers also
benefits a selective group of undertakings. It only concerns foreign undertakings that import their
own servers into Iceland to be used in data centres located in Iceland.

The Authority considers that all undertakings which receive services from companies located in
Iceland or import their own goods to be used in Iceland are in the same legal and factual
position as the identified beneficiaries of the notified VAT amendments. Other companies
receiving services from Icelandic undertakings or importing own goods necessary for carrying out
their business activities are subject to generally applicable VAT rules. Therefore, the preliminary
opinion of the Authority is that the notified amendments are selective. At this stage, the
Authority is of the view that there is no reason to conclude that the beneficiary undertakings are
in a different legal and factual situation to the other undertakings subject to VAT taxation in Iceland.
Therefore, the notified amendments are selective.

The Authority notes that according to the information provided by the Icelandic authorities the
measures regarding electronically supplied services and mixed services are applicable to all non-
resident customers of such services whereas the exemption for the import of servers only benefits
persons residing in another Member State of the EEA, the European Free Trade Association (EFTA)
and the Faeroe Islands. The Icelandic authorities have however not provided any justification for their
decision to determine potential beneficiaries of the three measures differently. They are hereby invited
to do so.

1.3.2. Logic and general nature of the scheme

A specific or selective tax measure can nevertheless be justified by the logic of the tax system (!).
Measures intended partially or wholly to exempt firms in a particular sector from the charges arising
from the normal application of the general system can constitute State aid if there is no justification
for the exemption on the basis of the nature and logic of the general tax system (?). The Authority
must assess whether the different treatment of undertakings as regards advantages or burdens
introduced by the tax measure in question arise from the nature or the general system of the
overall scheme which applies. Where such a differentiation is based on objectives other than those
pursued by the overall scheme, the measure in question would in principle be considered selective.

According to established case law, it is for the EFTA State that has introduced different treatment
between undertakings to prove that it is justified by the nature and general scheme of the system in
question (}). The Authority must thereafter consider whether an amendment to the tax rules meets
the objectives inherent in the tax system itself, or whether it pursues other objectives.

According to the information provided by the Icelandic authorities, the objective of the notified
amendments is to bring the Icelandic data centre industry to a comparable level with the data centre
industry in the EU. The non-imposition of VAT for electronically supplied services and mixed services
and the exemption from VAT for the import of servers are designed to attract a mobile (and tax
sensitive) service sector to Iceland, the data centre industry.

It is important to note that in this case the reference tax framework regarding which it has to be
examined whether the objective pursued with the notified amendments falls within its general nature
and logic of the system is the Icelandic VAT system.

(") Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority [1999] EFTA Court Report, p. 76, paragraph 38; Joined Cases

E-5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil and Finnfjord, PIL and others and Norway v EFTA Surveillance Authority [2005] EFTA
Court Report, p. 117, paragraphs 84-85; Joined Cases T-127/99, T-129/99 and T-148/99 Territorio Histérico de Alava
and others v Commission [2002] ECR 1I-1275, paragraph 163, Case C-143/99 Adria-Wien Pipeline [2001] ECR 1-8365,
paragraph 42; Case T-308/00 Salzgitter v Commission [2004] ECR 1I-1933, paragraph 42, Case C-172/03 Wolfgang
Heiser [2005] ECR 1-1627, paragraph 43.

—
)

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraph 38; Joined Cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04

Fesil and Finnfjord, PIL and others and Norway v EFTA Surveillance Authority, cited above, paragraphs 76-89; Case 173/73
Italy v Commission [1974] ECR 709, paragraph 16.

—
-

Case E-6/98 Norway v EFTA Surveillance Authority, mentioned above, paragraph 67, Case C-159/01 Netherlands v

Commission ECR [2004] 1-4461, paragraph 43, Joined Cases C-106/09 P and C-107/09 P Commission and Spain v
Government of Gibraltar and United Kingdom, mentioned above, paragraph 146.
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(51)

(52)

(54)

(55)

(56)

(57)

1.3.2.1. The non-imposition of VAT on electronically supplied services

The Authority considers that the non-imposition of VAT on electronically supplied services provided
abroad falls within the logic of the VAT system. Under the general principle of the Icelandic VAT
legislation, services provided abroad are not subject to the Icelandic VAT. This is in line with the so-
called ‘export principle’ (also called ‘destination principle’), according to which VAT is levied in the
place where the service is actually used and enjoyed, with the aim of preventing double taxation,
non-taxation or distortion of competition ('). Since electronically supplied services provided from
Iceland to the non-resident customers are effectively used and enjoyed outside Iceland, normally in
the country of residence of the customer, they are not considered to be supplied in the Icelandic
territory and therefore the providers of those services are not obliged to charge the Icelandic VAT. As
the place of taxation for those transactions is the country of establishment of the customer, in order
to avoid double taxation, the country of supplier of the service does not levy VAT (?). Tax neutrality
is not only a principle in the Icelandic VAT system but also a general principle in international VAT
systems.

In light of the above, the Authority concludes that the non-imposition of VAT on non-resident
taxable customers of services supplied electronically from Iceland is in line with the general principle
of tax neutrality in the Icelandic VAT system and throughout the EEA. Therefore, it does not
constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

1.3.2.2. The non-imposition of VAT on mixed services

There is no definition of mixed services to be found in Icelandic legislation. The term ‘mixed services’
is open-ended and it cannot be established that all mixed services provided by the Icelandic data
centres to non-resident customers are actually used and enjoyed abroad.

To the extent that the mixed services are inseparable from and inherently linked to electronically
supplied services, and are used and enjoyed abroad, they are covered by the same considerations
regarding tax neutrality as electronically supplied services. Therefore, the non-imposition of VAT on
those mixed services that are, in this sense, ‘ancillary’ to the electronically supplied services provided
by the Icelandic data centres to non-resident customers also falls within the logic of the VAT system.

As regards those mixed services which cannot be considered to be supplied abroad, according to the
Icelandic authorities, most comparable VAT systems contain certain rules on items and services
which are not included in the taxable turnover and are therefore exempted from VAT liability. At
the outset, the Authority considers the fact that other VAT systems provide for certain exemptions
does not in itself justify non-imposition of VAT in Iceland. Whether a particular exception falls
within the logic of the system has to be assessed first and foremost with respect to the reference
taxation system (3).

The Authority considers, at this stage, that the Icelandic authorities have not provided sufficient
reasons to justify that the non-imposition of VAT on those mixed services that are not inseparable
from and inherently linked to electronically supplied services falls within the nature and logic of the
Icelandic VAT system.

1.3.23. The VAT exemption on the import of servers

In relation to the import of servers, the Icelandic authorities have argued that Article 36(1) of the
VAT Act provides for a possibility to exempt specified imported goods from VAT, and therefore the
VAT exemption on the import of servers is inherent in the VAT system. In addition, they have argued
that most VAT systems provide for certain exemptions which are based on economic facts and the
nature and general structure of the tax system in the country in question.

The Authority considers that the exemptions foreseen under Article 36(1) (artist works imported by
the author, specific literary works, vehicles for rescue purposes, goods exempt from custom duties,
etc.) are very limited and not necessarily linked to the provision of an economic activity, which is
ultimately the reason for taxing VAT. On the contrary, the companies that will benefit from the
exemption from VAT on the import of servers will carry out this import of their servers as an
intrinsic part of their economic activities. Economic activities are normally subject to taxation.

(") See for instance Article 59a of the EU VAT Directive and International VAT/GST Guidelines issued in February 2006 by

OECD.

(®) In the context of transactions between the Icelandic data centres and their non-resident customers, VAT is levied in
the country of establishment of the customer under a so-called ‘self assessment mechanism’ and not in Iceland. Non-
resident customers of data centres will normally offset the domestic input VAT paid on their transaction with the
Icelandic supplier of electronically supplied services from their output VAT connected to the same business activity.
The outcome of this deduction must be, as a principle, neutral to taxable persons.

(%) Joined Cases C-106/09 P and C-107/09 P Commission and Spain v Government of Gibraltar and United Kingdom,
15 November 2011 (not yet published), paragraphs 75 and 90.
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(58)

(59)

(61)

(62)

It is not within the general nature and logic of the Icelandic VAT system to favour the production of
Icelandic goods or to improve the competitive conditions of Icelandic companies over their
competitors established elsewhere in the EEA. The proposed amendments ultimately appear to
lead to improved competitive conditions for the data centres industry established in Iceland over
their competitors elsewhere in the EEA. Indeed the Icelandic authorities have not pointed to any
examples of such provisions in the VAT Act to justify the notified amendments. If there were any
such examples, they would be likely to constitute a violation of Article 14 of the EEA Agreement (').

The Icelandic authorities have further invoked a principle, according to which when goods are
transferred only for the purposes of the provision of a service, and without a change in ownership,
the transfer of such goods forms part of the provision of the service and is therefore not taxed
separately for VAT purposes. However, in the preliminary view of the Authority, this principle is not
applicable in the case of imported servers, as the goods are not transferred for the purpose of
provision of a service by the customer of the data centre, but rather in order to be provided with
a service by the Icelandic data centre.

In light of the above considerations, the Authority has doubts as to whether the exemption from
VAT payment on the import of servers and the non-imposition of VAT on mixed services does not
appear to be an adaptation of a general scheme particular to the nature and overall structure of the
Icelandic VAT system. On the contrary, the amendments seem to have been adopted with the
economic and political objective (%) of attracting foreign undertakings to purchase data centre
services in Iceland and consequently improving the competitiveness of the Icelandic data centre
industry (). These considerations, in the Authority’s preliminary opinion, do not form part of the
logic and general nature of a consumer tax system (4.

The Icelandic authorities claim that the measures in question are meant as an attempt to adapt the
Icelandic VAT system to the VAT systems of EU Member States in order to secure a similar
competitive environment for the domestic date industry as has been created within the EU. In the
latest correspondence with the Authority, the Icelandic authorities provided some information
regarding the VAT treatment of import of servers in some EU Member States (°). The Authority
nevertheless invites the Icelandic authorities to provide more substantial information not only
supporting their statements that the new VAT amendments mirror the VAT systems of EU
Member States but more importantly that the amendments fall within the logic of the Icelandic
VAT system.

1.4. Distortion of competition and effect on trade between contracting parties

The measures are aimed at entities established outside Iceland, including residents of other EEA
countries. They will benefit from the measures when they enter into business relations with
Icelandic data centres which are, in turn, in competition with operators of similar services in the
EEA. In addition, the measures have been deliberately introduced as a means of attracting customers
from the EU and global market players to purchase data centre services in Iceland. Since those
customers are undertakings operating in competition with other entities in their respective sectors
across the EEA, the measures therefore appear to affect trading conditions between the contracting
parties to the EEA Agreement and distort or threaten to distort competition across the EEA.

1.5. Conclusion with regard to the existence of aid

On the basis of the above, the Authority has concluded that the non-imposition of VAT on non-
resident taxable customers not only of services supplied electronically from Iceland, but also of
‘ancillary’ services, is in line with the general ‘export principle’ of Icelandic and international value
added tax legislation and therefore does not constitute State aid within the meaning of Article 61(1)
of the EEA Agreement.

The Authority has further concluded, in light of the foregoing considerations, that the measures in
the form of the VAT exemption for the import of servers and similar equipment by non-resident
customers for the use in the Icelandic data centres and non-imposition of VAT on transactions
involving mixed services, except for services ‘ancillary’ to electronically supplied services, may
constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

() Case E-1/01 Horour Einarson v The Icelandic State [2002] EFTA Court Reports, paragraphs 35-36.

(%) Notification letter of 2 September 2011.

() See Joined Cases E-17/10 and E-6/11 Principality of Liechtenstein and VIM Fundmanagement AG v EFTA Surveillance
Authority, 30 March 2012, not yet reported, paragraph 76.

() See for a similar argumentation, Commission Decision of 17 February 2003 on the State aid implemented by the
Netherlands for international financing activities, paragraph 95.

() Letter from the Icelandic authorities dated 5 December 2012 (Event No 655502) submitting information on the VAT
systems in Sweden, Finland, Denmark, the Netherlands and the United Kingdom.
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(65)

(66)

(67)

(68)

(69)

(73)

(74)

2. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, ‘[t]lhe EFTA Surveillance Authority shall be informed,
in sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. [...] The
State concerned shall not put its proposed measures into effect until th[e] procedure has resulted in a
final decision.”

The Icelandic authorities did not notify the aid measures to the Authority in sufficient time before
their implementation on 1 May 2011. Moreover, the Icelandic authorities have put those measures
into effect before the Authority has adopted a final decision. The Authority therefore concludes that
the Icelandic authorities have not respected their obligations pursuant to Article 1(3) of Part I of
Protocol 3. The granting of any aid involved is therefore unlawful.

3. Compatibility of the aid

The Icelandic authorities have not put forward any arguments that the State aid involved in the VAT
measures, as specified above, could be considered as compatible State aid.

Aid measures caught by Article 61(1) of the EEA Agreement are generally incompatible with the
functioning of the EEA Agreement, unless they qualify for a derogation under Article 61(2) or (3) of
the EEA Agreement.

The derogation under Article 61(2) is not applicable to the aid in question, which is not designed to
achieve any of the aims listed in this provision. Nor does Article 61(3)(a) or (b) of the EEA
Agreement apply to the case at hand. Further, the Authority has been provided with no information
showing that the beneficiaries of the aid are located in a region which can benefit from regional aid
within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement. Nor is the derogation in Article 59(2)
of the EEA Agreement applicable in the present case.

The Authority’s preliminary conclusion is that the VAT exemption for the import of servers and
similar equipment by non-resident customers for the use in the Icelandic data centres and non-
imposition of VAT on transactions involving mixed services provided to non-resident customers of
the Icelandic data centres to the extent those services are not ancillary to the electronically supplied
services do not appear to be justified under the State aid provisions of the EEA Agreement.

4. Opening of the formal investigation procedure

Based on the information submitted by the Icelandic authorities, the Authority preliminarily considers
that the VAT exemption for the import of servers and similar equipment and the non-imposition of
VAT on transactions involving mixed services that are not ancillary to electronically supplied services,
as described above, constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.
The Authority doubts that these measures comply with Article 61(2) and (3) of the EEA Agreement
and Article 59(2) of the EEA Agreement. The Authority, therefore, doubts that the above measures
are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to
initiate the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The
decision to open a formal investigation procedure is without prejudice to the final decision of the
Authority, which may conclude that the measures in question are compatible with the functioning of
the EEA Agreement or that they do not constitute aid.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3, hereby invites the Icelandic authorities to submit their comments
and to provide all documents, information and data needed for the assessment of the compatibility of
the measures within one month from the date of receipt of this Decision.

The Authority must remind the Icelandic authorities that, according to Article 14 of Part II of
Protocol 3, any incompatible aid unlawfully granted already to the beneficiaries will have to be
recovered, unless (exceptionally) this recovery would be contrary to a general principle of EEA law,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The non-imposition of value added tax (VAT) on non-resident taxable customers of services supplied
electronically and ancillary (inseparable and inherently linked) mixed services does not constitute State
aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.
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Article 2

The formal investigation procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 is initiated regarding
the amendments to Act No 50/1988 on Value Added Tax in the form of a VAT exemption for the import
of servers and similar equipment and the non-imposition of VAT on transactions involving mixed services
that are not ancillary to (i.e. inseparable from and inherently linked to) electronically supplied services,
applicable to customers of Icelandic data centres.

Article 3

The Icelandic authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of
this Decision.

Article 4

The Icelandic authorities are requested to provide, within one month from notification of this Decision, all
documents, information and data needed for assessment of the measures under the State aid rules of the
EEA Agreement.

Article 5

This Decision is addressed to Iceland.

Article 6

Only the English language version of this Decision is authentic.

Done at Brussels, 16 January 2013.
For the EFTA Surveillance Authority

Oda Helen SLETNES Sabine MONAUNI-TOMORDY
President College Member
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Thabbira min-Norvegja dwar id-Direttiva 94/22/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’
Mejju, 1994, dwar il-kondizzjonijiet ghall-ghoti u l-uzu ta’ awtorizzazzjonijiet ghat-tiftix, I-
esplorazzjoni u l-produzzjoni ta’ idrokarburi

Thabbira ta’ stedina ghall-applikazzjoni ghal licenzji ghall-produzzjoni ta’ Zejt mhux raffinat fuq il-
Blata Kontinentali Norvegiza — Ghotjiet £Zoni Predefiniti ghall-2013

(2013/C 111/08)

I-Ministeru Norvegiz ghaz-Zejt mhux Raffinat u -Energija b'dan qieghed ihabbar stedina ghall-applikazzjoni
ghal licenzji ghall-produzzjoni taz-zejt mhux raffinat b’konformita mad-Direttiva 94/22/KE tal-Parlament
Ewropew u 1-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 1994 dwar il-kundizzjonijiet ghall-ghoti u l-uzu ta’ awtorizzazzjonijiet
ghall-ipprospettar, l-esplorazzjoni u l-produzzjoni ta’ idrokarburi, Artikolu 3(2)(a).

Il-licenzji ghall-produzzjoni se jinghataw lil kumpaniji rregistrati fin-Norvegja jew fi stat iehor imsieheb fil-
Ftehim dwar iz-Zona Ekonomika Ewropea (il-Ftehim taz-ZEE), jew lil persuni fizici domiciljati fi stat
imsieheb fil-Ftehim taz-ZEE. Il-kumpanija ghandu jkollha kapital azzjonarju tal-ekwitd minimu ta’” NOK

1 miljun jew ammont ekwivalenti fil-munita tal-pajjiz fejn tinsab irregistrata.

Kumpaniji li attwalment ma ghandhomx licenzja ghal fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza jistghu jinghataw
licenzji ghall-produzzjoni jekk ikunu kwalifikati minn gabel bhala detenturi ta’ licenzja ghal fuq il-Blata
Kontinentali Norvegiza.

[I-Ministeru ser jittratta l-kumpaniji li jissottomettu applikazzjonijiet individwali u I-kumpaniji li japplikaw
bhala parti minn grupp bl-istess mod. L-applikanti li jissottomettu applikazzjoni individwali, jew l-applikanti
li jaghmlu parti minn grupp li jissottometti applikazzjoni kongunta, se jkunu kkunsidrati lkoll bhala
applikant ghal licenzja ghall-produzzjoni. Il-Ministeru jista’, fuq il-bazi ta’ applikazzjonijiet li gew sottomessi
minn gruppi jew applikanti individwali, jiddetermina l-kompozizzjoni tal-gruppi licenzjati, inkluz it-tnehhija
tal-applikanti fapplikazzjoni ta’ grupp u z-zieda ta’ applikanti individwali, u l-hatra tal-operatur ghal gruppi
bhal dawn.

L-ghoti ta’ interess ta’ parteCipazzjoni flicenzja ghall-produzzjoni se jkun soggett ghad-dhul tad-detenturi ta’
licenzja fi Ftehim dwar Attivitajiet marbutin maz-Zejt mhux Raffinat, li jinkludi Ftehim Operattiv Kongunt u
Ftehim ta’ Kontabbilita. Jekk il-licenzja ghall-produzzjoni tinqasam b’'mod stratigrafiku, id-detenturi taz-zewg
licenzji magsuma b'mod stratigrafiku jintalbu wkoll jidhlu fi Ftehim Operattiv Kongunt, li jirregola r-relazz-
joni ta’ bejniethom fdan ir-rigward.

Malli jigu ffirmati I-ftehimiet imsemmija, id-detenturi tal-licenzji jinghaqdu fimpriza kongunta li fiha d-daqs
tal-interess partecipanti taghhom dejjem se jibqa’ identiku ghall-interess partecipanti taghhom fil-licenzja
ghall-produzzjoni.

Id-dokumenti tal-licenzja ser ikunu bbazati prin¢ipalment fuq dokumenti rilevanti mill-Ghotjiet fZoni
Predefiniti 2012. L-ghan hu li l-elementi prin¢ipali ta’ kwalunkwe aggustamenti ghall-qafas isiru disponibbli
ghall-industrija gabel iz-zmien tal-applikazzjoni.

Il-kriterji ghall-ghoti ta’ licenzja ghall-produzzjoni

Sabiex ikun zgurat li jkun hemm gestjoni tajba tar-rizorsi u li l-esplorazzjoni u l-produzzjoni taz-zejt mhux
raffinat fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza jsiru b'mod rapidu u effi¢jenti, inkluz il-kompozizzjoni ta’ gruppi
ta’ licenzja sabiex jizguraw dan, ghandhom japplikaw il-kriterji li gejjin ghall-ghoti tal-interessi partecipanti
fil-licenzji ghall-produzzjoni u ghall-hatra ta’ operatur:

(a) I-kompetenza teknika rilevanti tal-applikant, inkluz il-kompetenza relatata ma’ hidma ghall-izvilupp,
mar-ricerka, mas-sigurta u mal-ambjent, u kif din il-kompetenza tista’ tikkontribwixxi b'mod attiv ghall-
esplorazzjoni ekonomika u, kif inhu xieraq, il-produzzjoni taz-zejt mhux raffinat fiz-zona geografika
inkwistjoni.

(b) Li l-applikant ghandu jkollu l-kapacita finazjarja sodisfacenti biex iwettaq l-esplorazzjoni ghal, u kif inhu
xieraq, il-produzzjoni taz-zejt mhux raffinat fiz-zona geografika inkwistjoni.

(c) L-gharfien geologiku tal-applikant dwar iz-zona geografika inkwistjoni, u kif il-licenzjati jipproponu li
jwettqu l-esplorazzjoni effi¢jenti ghaz-zejt mhux raffinat.

(d) L-esperjenza tal-applikant fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza jew esperjenza rilevanti ekwivalenti fzoni
ohra.
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(e)
(f)

L-esperjenza dwar l-attivitajiet tal-applikant.

Meta applikanti japplikaw bhala parti minn grupp, il-kompozizzjoni tal-grupp, l-operatur rakkomandat
u l-kompetenza kollettiva tal-grupp ser ikunu kkunsidrati.

Il-licenzji ghall-produzzjoni se jinghataw principalament lil impriza kongunta li fiha minn tal-inqas
wahda minn fost dawk li nghataw licenzja tkun haffret minn tal-inqas bir wiched fuq il-Blata Konti-
nentali Norvegiza bhala operatur, jew ikollha esperjenza operazzjonali rilevanti ekwivalenti barra mill-
NCS (il-Blata Kontinentali Norvegiza).

Principalment, ser jinhargu licenzji ghall-produzzjoni lil Zewg detenturi jew aktar, fejn minn tal-inqas
wiched mill-partecipanti li jinghataw licenzja jkollu esperjenza kif imsemmi fg).

L-operatur mahtur ghal-licenzji ghall-produzzjoni fil-Bahar Barents irid ikun haffer minn tal-inqas bir
wiched fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza bhala operatur, jew ikollu esperjenza operazzjonali rilevanti
ekwivalenti barra mill-NCS.

Ghal-licenzji ta’ produzzjoni fbahar fond, kemm l-operatur li jinhatar kif ukoll minn tal-anqas detentur
wiched ichor iridu jkunu haffru minn tal-anqas bir wiehed fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza bhala
operatur, jew ikollhom esperjenza operazzjonali rilevanti ekwivalenti barra mill-NCS. Fil-licenzja ghall-
produzzjoni, minn tal-anqas entita wahda li tinghata licenzja trid tkun haffret fibhra fondi bhala
operatur.

Ghal-licenzji ta’ produzzjoni fejn ikun mistenni li jsir thaffir ta’ bjar fi pressa gholja ufjew temperaturi
gholjin (HPHT), kemm l-operatur li jinhatar kif ukoll minn tal-anqas detentur ichor iridu jkunu haffru
minn tal-anqas bir wiehed fuq il-Blata Kontinentali Norvegiza bhala operatur, jew ikollhom esperjenza
operazzjonali rilevanti ekwivalenti barra mill-NCS. Fil-licenzja ghall-produzzjoni, entita wahda minn fost
dawk li jinghataw licenzja trid tkun haffret bir HPHT bhala operatur.

Blokok li ghalihom tista’ ssir applikazzjoni

[z-zona geografika li ghaliha jistghu jigu sottomessi l-applikazzjonijiet, hija z-zona li tinsab fuq il-Blata
Kontinentali Norvegiza, li giet iddefinita minn qabel ghal din is-sensiela ta’ licenzjar. L-applikazzjonijiet
ghall-partecipazzjoni ghal licenzji ghall-produzzjoni jistghu jigu sottomessi ghall-blokki li ma jkunux licen-
zjati fiz-zona definita minn qabel, u ghal blokki jew partijiet minn blokki li gew ceduti fiz-zona definita
minn qabel, gabel ma taghlaq l-iskadenza ghas-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet.

It-test shih tat-thabbira, li tinkludi mapep iddettaljati taz-zoni disponibbli jinsabu fuq il-websajt tad-Diret-
torat taz-Zejt mhux Raffinat Norvegiz http:/[www.npd.nofapa2013, jew billi jigi kkuntattjat il-Ministeru
ghaz-Zejt mhux Raffinat u l-Energija, tel. +47 22246209.

L-applikazzjonijiet ghal licenzji ghall-produzzjoni taz-zejt mhux raffinat ghandhom jintbaghtu lil

Ministry of Petroleum and Energy
PO Box 8148 Dep.

0033 Oslo

NORWAY

Ghandhom jintbaghatu zewg kopji lil

The Norwegian Petroleum Directorate
PO Box 600

4003 Stavanger

NORWAY

Data ta’ skadenza: Nofsinhar (12.00 AM) tal-11 ta’ Settembru 2013

L-ghoti ta’ licenzji ghall-produzzjoni taz-zejt mhux raffinat fl-Ghotjiet ghaz-Zoni Predefiniti tal-2013 fuq il-
Blata Kontinentali Norvegiza ser isir 90 jum wara d-data tal-pubblikazzjoni tas-sejha ghas-sottomissjoni tal-
applikazzjonijiet u huwa ppjanat li ser isir fl-ahhar tal-2013/kmieni fI-2014, izda mhux aktar tard mit-30 ta’
Marzu 2014.
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A%

(Awizi)
PROCEDURI AMMINISTRATTIVI

L-UFFICCJU EWROPEW GHAS-SELEZZJONI
(TAL-PERSUNAL (EPSO)

AVVIZ TA’ KOMPETIZZJONI GENERALI FIL-QASAM TAS-SAHHA PUBBLIKA
(2013/C 111/09)
L-Uffic¢ju Ewropew ghas-Selezzjoni tal-Personal (EPSO) qed jorganizza dawn il-kompetizzjonijiet generali:
— EPSO/AD|250/13 — Amministraturi (AD 6) — qasam tas-sigurta tal-ikel (politika u legizlazzjoni)

— EPSO/AD|251/13 — Amministraturi (AD 7) — qasam tas-sigurta tal-ikel (awditjar, spezzjoni u evalwazz-
joni)

L-avviz tal-kompetizzjonijiet huwa ppubblikat fi 23 lingwa fIl-Gurnal Uffi¢jali C 111 A tat-18 ta’ April
2013.

Ghal aktar taghrif ikkonsulta l-websajt tal-EPSO http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/



http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/







PREZZ TAL-ABBONAMENT 2013 (minghajr VAT, inkluzi l-ispejjez tal-posta b’kunsinna normali)

ll-Gurnal Uffi¢jali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss

22 lingwa uffi¢jali tal-UE

EUR 1 300 fis-sena

l-Gurnal Uffi¢jali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali

22 lingwa uffi¢jali tal-UE

EUR 1420 fis-sena

I-Gurnal Uffi¢jali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss

22 lingwa uffi¢jali tal-UE

EUR 910 fis-sena

ll-Gurnal Uffi¢jali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva)

22 lingwa uffi¢jali tal-UE

EUR 100 fis-sena

Suppliment tal-Gurnal Uffi¢jali (serje S), Swieq Pubbli¢i u Appalt,
DVD, edizzjoni fil-gimgha

multilingwi:
23 lingwa uffi¢jali tal-UE

EUR 200 fis-sena

Skont il-lingwa/i

EUR 50 fis-sena

Il-Gurnal Uffi¢jali tal-UE, serje C — Kompetizzjonijiet

tal-Kompetizzjoni

L-abbonament fll-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea, li johrog fil-lingwi uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli
fi 22 verzjoni lingwistika. Inkluzi fih hemm is-serje L (Legizlazzjoni) u C (Informazzjoni u Awvizi).

Kull verzjoni lingwistika jehtigilha abbonament separat.

B’konformita mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Gurnal Ufficjali L 156 tat-18
ta’ Gunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu I-atti
kollha bl-Irlandiz u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Gurnali Ufficjali ppubblikati bl-Irlandiz jinbieghu apparti.

L-abbonament tas-Suppliment tal-Gurnal Ufficjali (serje S — Swieq Pubbli¢i u Appalti) jigbor fih it-total tat-23
verzjoni lingwistika uffi¢cjali fDVD wahdieni multilingwi.

Fuq rikjesta, l-abbonament fll-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea jaghti d-dritt li I-abbonat jircievi diversi annessi
tal-Gurnal Uffi¢jali. L-abbonati jigu mgharrfa dwar il-hrug tal-annessi permezz ta’ “Awviz lill-garrej” inserit
Pll-Gurnal Ufficjali tal-Unjoni Ewropea.

Bejgh u Abbonamenti

Abbonamenti fil-perjodici diversi bi hlas, bhalma huwa I-abbonament f/l-Gurnal Uffiéjali tal-Unjoni Ewropea, huma
disponibbli mill-ufficini tal-bejgh taghna. Il-lista tal-ufficini tal-bejgh hi disponibbli fuq I-internet fl-indirizz li gej:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri access dirett u bla hlas ghal-ligijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat //l-Gurnal Uffi¢jali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati,
il-legizlazzjoni, il-gurisprudenza u l-atti preparatorji tal-legizlazzjoni.

Biex tkun taf aktar dwar I-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu

L-Uffi¢¢ju tal-Pubblikazzjonijiet tal-Unjoni Ewropea
2985 Il-Lussemnburgu
IL-LUSSEMBURGU
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